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Fombafomba fampidirana Танилцуулах

ёслолууд

Famantarana ny lakroa Загалмайн тэмдэг

Amin'ny anaran 'ny Ray sy ny Zanaka

ary ny Fanahy Masina.

Хөвгүүд, мөн Хүүгийнхээ

нэр, Ариун сүнслэлийн

талаар мөн Ариун

сүнслэлийн хувьд

Amena Бурхан

Miarahaba Мэндчилж байна

Ny fahasoavan'i Jesosy Kristy

Tompontsika, ary ny

fitiavan'Andriamanitra, ary ny firaisana

amin'ny Fanahy Masina ho aminareo

rehetra.

Манай Эзэн Есүс Христийн

ач ивээл, Бурханы хайр,

Ариун Сүнсний холбоо Та

нартай хамт байгаарай.

Ary amin'ny fanahinao. Сүнстэйгээ хамт.

ASA FOTOTRA Нэхэмжлэлийн үйлдэл

Ry rahalahy (rahalahy sy anabavy),

andeha isika hankasitraka ny

fahotantsika, Ary alao ho toy izany ny

tenantsika mba hankalazana ny

misterin'ny masina.

Ах дүү (ах, эгч нар), бидний

нүглийг хүлээн

зөвшөөрөхийг зөвшөөрнө

үү, Тиймээс ариун нууцлаг

нууцыг тэмдэглэхийн тулд

өөрсдийгөө бэлдээрэй.

Miady amin'Andriamanitra Tsitoha aho

Ary aminao, ry rahalahiko sy

anabaviko, Nanota be aho, Ao an-

tsaiko sy amin'ny teniko, Amin'ny

zavatra nataoko sy tamin'ny zavatra

tsy nataoko, amin'ny alàlan'ny

hadisoako, amin'ny alàlan'ny

hadisoako, amin'ny alàlan'ny

fahadisoako be indrindra; koa

mangataka an'i Maria sambatra aho,

Ny anjely sy ny olona masina rehetra,

Ary ianao, ry rahalahiko sy rahavaviko,

Би Төгс Хүчит Бурханыг

хүлээн зөвшөөрч байна

болон таны ах, эгч нар, би

маш их нүгэл хийсэн, Миний

бодол болон миний үгэнд

Миний хийж байсан

зүйлдээ, юу хийж чадаагүй,

миний буруугаар миний

буруугаар миний хамгийн

зовлонтой буруугаар;

Тиймээс би Мэри хэзээ ч

Виржин, Бүх сахиусан

тэнгэр, гэгээнтнүүд, Та нар,
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Mba hivavahana ho an'i Jehovah

Andriamanitsika.

миний ах эгч нар, Эзэнд

бидний төлөө Бурханд

залбирах хэрэгтэй.

Enga anie Andriamanitra Mahery

Indrindra hamindra fo amintsika,

Mamelà ny helokay, ary ento aty

amin'ny fiainana mandrakizay isika.

Төгс Хүчит Бурхан биднийг

өршөөх болно. Бидний

нүглийг уучлаарай, мөн

биднийг үүрд мөнхөд

авчирдаг.

Amena Бурхан

Kyrie Клах биш

Tompo ô, mamindrà fo. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Tompo ô, mamindrà fo. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Kristy ô, mamindrà fo. Христ, өршөөгөөч.

Kristy ô, mamindrà fo. Христ, өршөөгөөч.

Tompo ô, mamindrà fo. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Tompo ô, mamindrà fo. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Gloria Шүүгчлээ

Voninahitra any amin’ny avo indrindra

ho an’Andriamanitra, ary fiadanana ho

etỳ ambonin'ny tany ho an'ny olona

tsara sitrapo. Midera Anao izahay,

mitahy anao izahay, midera anao

izahay, manome voninahitra Anao

izahay, misaotra Anao izahay noho ny

voninahitrao lehibe, Tompo

Andriamanitra, Mpanjaka any an-

danitra, Andriamanitra Ray Tsitoha ô.

Jesoa Kristy Tompo, Zanaka Lahitokana,

Tompo Andriamanitra,

Zanak’ondrin’Andriamanitra, Zanaky

ny Ray, manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao ianao, mamindrà fo

aminay; manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao ianao, raiso ny vavakay;

mipetraka eo an-tanana ankavanan'ny

Ray ianao, mamindrà fo aminay. Fa

Hianao irery ihany no Masina, ianao

Хамгийн дээд Бурханд

алдар, мөн сайн санааны

хүмүүст дэлхий дээр амар

амгалан байх болно. Бид

чамайг магтаж байна, бид

чамайг адисалж, Бид

чамайг биширдэг, Бид

чамайг алдаршуулж байна,

Бид таны агуу алдар суунд

талархаж байна, Эзэн

Бурхан, тэнгэрийн хаан, Ай

Бурхан минь, Төгс Хүчит

Эцэг минь. Эзэн Есүс Христ,

цорын ганц Хүү, Эзэн

Бурхан, Бурханы Хурга,

Эцэгийн Хүү, Та дэлхийн

нүглийг зайлуулж, биднийг

өршөөгөөч; Та дэлхийн

нүглийг зайлуулж, бидний

залбирлыг хүлээн авах; Та
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irery ihany no Tompo, Ianao irery no

Avo indrindra, Jesoa Kristy, miaraka

amin’ny Fanahy Masina, amin’ny

voninahitr’Andriamanitra Ray. Amena.

Эцэгийн баруун гар талд

сууж, биднийг өршөөгөөч.

Учир нь чи л Ариун Нэгэн

юм. Та бол цорын ганц Эзэн,

Та ганцаараа л Хамгийн

Дээд Нэгэн, Есүс Христ,

Ариун Сүнсний хамт,

Бурхан Эцэгийн алдар

суунд. Амен.

manangona Цүглуулах

Andeha isika hivavaka. Залбирцгаая.

Amena. Амен.

Liturgy ny teny Үгийн литурги

Famakiana voalohany Анхны уншлага

Ny tenin'ny Tompo. Эзэний үг.

Isaorana anie Andriamanitra. Бурханд баярлалаа.

Salamo Хариуцлагын PSALM

Famakiana faharoa Хоёр дахь тухай унших

Ny tenin'ny Tompo. Эзэний үг.

Isaorana anie Andriamanitra. Бурханд баярлалаа.

filazantsara Евангали

Homba anao anie ny Tompo. Эзэн тантай хамт байх

болтугай.

Ary amin'ny fanahinao. Мөн таны сүнсээр.

Vakiteny avy amin’ny Evanjely Masina

nosoratan’i N.

Н-ийн дагуу ариун Сайн

мэдээний уншлага.

Voninahitra anie ho anao, Tompo ô Өө, Эзэн минь, Танд алдар

байх болтугай

Ny Filazantsaran'ny Tompo. Их Эзэний сайн мэдээ.

Isaorana anie ianao Jesosy Kristy

Tompo.

Эзэн Есүс Христ чамайг

магтагтун.

Profical of Finoana Итгэлийн мэргэжил

mino an'Andriamanitra iray aho, ny

Ray tsitoha, mpanao ny lanitra sy ny

tany, ny zavatra rehetra hita sy tsy

Би нэг Бурханд итгэдэг,

Төгс Хүчит Эцэг, тэнгэр

газар бүтээгч, харагдах ба
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hita. Mino an'i Jesosy Kristy Tompo iray

aho, ny Zanaka

Lahitokan’Andriamanitra, nateraky ny

Ray talohan’ny taona rehetra.

Andriamanitra avy amin’Andriamanitra,

Hazavana avy amin’ny hazavana,

Andriamanitra marina avy

amin'Andriamanitra marina, nateraka,

tsy natao, mitovy amin’ny Ray; Izy no

nahariana ny zavatra rehetra. Ho

antsika olombelona sy ho famonjena

antsika dia nidina avy tany an-danitra

Izy, ary tamin’ny alalan’ny Fanahy

Masina no nahatongavan’i Maria Virjiny

ho nofo, ary tonga olombelona.

Nohomboana tamin’ny hazo fijaliana

Izy noho ny amin’ny fitondran’i Pontio

Pilato, niaritra fahafatesana izy ka

nalevina, ary nitsangana tamin'ny

andro fahatelo mifanaraka amin’ny

Soratra Masina. Niakatra tany an-

danitra Izy ary mipetraka eo an-

kavanan'ny Ray. Ho avy indray amim-

boninahitra Izy hitsara ny velona sy ny

maty ary tsy hanam-pahataperana ny

fanjakany. Mino ny Fanahy Masina aho,

Tompo, Mpanome aina, izay avy

amin’ny Ray sy ny Zanaka, izay

tompoina sy omem-boninahitra

miaraka amin’ny Ray sy ny Zanaka,

izay niteny tamin'ny alalan'ny

mpaminany. Mino ny Fiangonana iray,

masina, katolika ary apostolika aho.

Manaiky Batemy iray aho ho famelan-

keloka ary manantena ny

fitsanganan’ny maty aho ary ny

fiainan’izao tontolo izao ho avy.

Amena.

үл үзэгдэх бүх зүйлийн

талаар. Би нэг Эзэн Есүс

Христэд итгэдэг, Бурханы

цорын ганц Хүү, бүх насны

өмнө Эцэгээс төрсөн.

Бурханаас Бурхан, Гэрэлээс

гэрэл, жинхэнэ Бурханаас

жинхэнэ Бурхан, төрсөн,

бүтээгдээгүй, Эцэгтэй

нийцсэн; Түүгээр

дамжуулан бүх зүйл

бүтээгдсэн. Хүмүүс бидний

төлөө, бидний авралын

төлөө Тэр тэнгэрээс бууж

ирсэн. мөн Ариун Сүнсээр

онгон Мариагаас бие

махбод болсон, мөн хүн

болсон. Бидний төлөө

тэрээр Понтиус Пилатын

дор цовдлогдсон. тэр үхэж,

оршуулж, гурав дахь өдөр

нь дахин амилав Бичвэрийн

дагуу. Тэр тэнгэрт гарав

мөн Эцэгийн баруун гар

талд суусан. Тэр дахин

алдар суугаар ирэх болно

амьд ба үхэгсдийг шүүх

Түүний хаант улс

төгсгөлгүй болно. Би

амьдрал өгөгч Ариун Сүнс,

Эзэнд итгэдэг. Эцэг Хүү

хоёроос үүсэлтэй Эцэг Хүү

хоёрын хамт шүтэн биширч,

алдаршуулсан, эш

үзүүлэгчдээр дамжуулан

ярьсан. Би нэг, ариун,

католик, төлөөлөгчийн

сүмд итгэдэг. Би нүглийг

уучлахын тулд нэг баптисм
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хүртэж байгаагаа хүлээн

зөвшөөрч байна мөн би

үхэгсдийн амилахыг тэсэн

ядан хүлээж байна мөн

ирэх ертөнцийн амьдрал.

Амен.

toriteny Ёсгүй

Vavaka Universal Бусад Сунглиар

Mivavaka amin’ny Tompo izahay. Бид Их Эзэнд залбирдаг.

Tompo ô, henoy ny vavakay. Эзэн минь, бидний

залбирлыг сонс.

Liturgie an'ny Eokaristia Eucharist-ийн

liturgy

Offertory Санал болгох

Isaorana anie Andriamanitra

mandrakizay.

Бурхан үүрд мөнхөд

магтагдах болтугай.

Mivavaha, ry rahalahy (rahalahy sy

anabavy), fa ny fanatitro sy ny anao

mety ho eken’Andriamanitra, ny Ray

tsitoha.

Залбираарай, ах дүү нар аа

(ах эгч нар аа), Энэ бол

миний болон таны золиос

юм Бурханд хүлээн

зөвшөөрөгдөх боломжтой,

бүхнийг чадагч Эцэг.

Enga anie ny Tompo hankasitraka ny

fanatitra atolotra anareo noho ny

fiderana sy ny voninahitry ny anarany,

ho tombontsoantsika ary ny soa ho

an’ny Fiangonany masina rehetra.

Их Эзэн таны гарт өргөл

өргөхийг хүлээн авах

болтугай Түүний нэрийн

магтаал ба алдрын төлөө,

бидний сайн сайхны төлөө

мөн түүний бүх ариун

сүмийн сайн сайхны төлөө.

Amena. Амен.

Vavaka Eokaristia Eucharistic залбирал

Homba anao anie ny Tompo. Эзэн тантай хамт байх

болтугай.

Ary amin'ny fanahinao. Мөн таны сүнсээр.

Asandrato ny fonareo. Зүрх сэтгэлээ өргө.
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Manandratra azy ireo ho an’ny Tompo

isika.

Бид тэднийг Их Эзэнд

өргөдөг.

Aoka isika hisaotra an'i Jehovah

Andriamanitsika.

Бидний Бурхан ЭЗЭНд

талархал илэрхийлье.

Marina sy marina izany. Энэ нь зөв бөгөөд шударга

юм.

Masina, Masina, Masina Tompo

Andriamanitry ny maro. Feno ny

voninahitrao ny lanitra sy ny tany.

Hosana any amin'ny avo indrindra.

Isaorana anie izay avy amin'ny

anaran'ny Tompo. Hosana any amin'ny

avo indrindra.

Ариун, Ариун, Ариун Эзэн,

түмэн цэргийн Бурхан. Таны

алдар суугаар тэнгэр газар

дүүрэн байна. Хосанна

хамгийн өндөрт байна. Их

Эзэний нэрээр ирдэг хүн

ерөөлтэй еэ. Хосанна

хамгийн өндөрт байна.

Ny misterin’ny finoana. Итгэлийн нууц.

Ambaranay ny Fahafatesanao, Tompo

ô, ary manambara ny Fitsangananao

amin'ny maty mandra-pahatonganao

indray. Na: Rehefa mihinana an'ity

Mofo ity isika ary misotro ity kapoaka

ity, manambara ny Fahafatesanao

izahay, Tompo ô, mandra-

pahatonganao indray. Na: Vonjeo

izahay, ry Mpamonjy izao tontolo izao,

fa noho ny Hazofijalianao sy ny

Fitsangananao tamin’ny maty efa

nanafaka anay Hianao.

Өө, Эзэн минь, бид Таны

үхлийг тунхаглаж байна.

мөн өөрийн амилалтаа

тунхагла дахин ирэх

хүртэл. Эсвэл: Бид энэ

талхыг идэж, энэ аягыг

уухад, Эзэн минь, бид Таны

үхлийг тунхаглаж байна.

дахин ирэх хүртэл. Эсвэл:

Биднийг авраач, дэлхийн

Аврагч, Учир нь таны

загалмай болон амилалтаар

Та биднийг чөлөөлсөн.

Amena. Амен.

Fombam-piombonana Нөхөрлөлийн ёслол

Amin’ny didin’ny Mpamonjy ary

noforonin’ny

fampianaran’Andriamanitra, dia sahy

miteny isika hoe:

Аврагчийн тушаалаар мөн

тэнгэрлэг сургаалаар бий

болсон бид ингэж хэлж

зүрхлэх болно:

Rainay izay any an-danitra,

hohamasinina anie ny anaranao; ho

tonga anie ny fanjakanao, ho tanteraka

ny sitraponao ety an-tany tahaka ny

Тэнгэрт байдаг бидний

Эцэг, чиний нэр

ариусгагдах болтугай; Таны

хаант улс ирж, чиний хүсэл
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any an-danitra. Omeo anay anio ny

hanina sahaza anay, ary mamelà ny

helokay, tahaka ny namelanay izay

meloka taminay; ary aza mitondra

anay ho amin'ny fakam-panahy, fa

manafaha anay amin'ny ratsy.

биелэх болно тэнгэрт

байгаа шиг дэлхий дээр.

Энэ өдөр бидний өдөр

тутмын талхыг бидэнд

өгөөч. мөн бидний гэм

бурууг өршөөгөөч, бидний

эсрэг гэмт хэрэг

үйлдэгсдийг бид

уучилснаар; мөн биднийг

уруу таталтанд бүү оруул,

харин биднийг бузар

муугаас авраач.

Jehovah ô, mifona aminao izahay,

vonjeo amin’ny ratsy rehetra izahay,

omeo fahasoavana anie ny fiadanana

amin'ny andronay, fa noho ny

famindram-ponao, mety ho afaka

amin’ny ota mandrakariva isika ary

voaro amin'ny fahoriana rehetra, eo

am-piandrasana ny fanantenana

sambatra ary ny fihavian’ i Jesosy

Kristy, Mpamonjy antsika.

Эзэн минь, биднийг бүх

бузар муугаас авраач.

бидний өдрүүдэд амар

амгаланг нигүүлсэнгүй

хайрлаж, Таны өршөөлийн

тусламжтайгаар бид

үргэлж нүглээс ангид байж

болно бүх зовлон

зүдгүүрээс аюулгүй, бид

адислагдсан итгэл

найдварыг хүлээж байна

мөн бидний Аврагч Есүс

Христийн ирэлт.

Ho an'ny fanjakana, Anao ny hery sy

ny voninahitra ankehitriny sy

mandrakizay.

хаант улсын төлөө, хүч

чадал, алдар суу нь чинийх

одоо ба үүрд мөнхөд.

Jesosy Kristy Tompo ô, izay nilaza

tamin'ny Apostoly hoe: Fiadanana no

avelako ho anareo, ny fiadanako no

omeko anareo, aza mijery ny

fahotantsika, fa amin’ny finoana ny

Fiangonanao, ary omeo fiadanana sy

firaisan-kina izy araka ny sitraponao.

Izay velona sy manjaka mandrakizay

mandrakizay.

Эзэн Есүс Христ, Таны

төлөөлөгчдөд хэн хэлэв:

Амар амгаланг би чамайг

орхиж, амар амгаланг танд

өгч байна, бидний нүглийг

бүү хар, Харин сүмийнхээ

итгэл дээр мөн түүнд амар

амгалан, эв нэгдлийг

нигүүлсэнгүй хайрла таны

хүслийн дагуу. Тэд үүрд
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мөнхөд амьдарч, хаанчлах

болно.

Amena. Амен.

Ny fiadanan'ny Tompo ho aminareo

mandrakariva.

Их Эзэний амар амгалан та

нартай үргэлж хамт байх

болтугай.

Ary amin'ny fanahinao. Мөн таны сүнсээр.

Aoka isika hifanolotra famantarana ny

fiadanana.

Бие биедээ энх тайвны

тэмдгийг өргөцгөөе.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo

izao, mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo

izao, mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo

izao, omeo fiadanana izahay.

Бурханы Хурга, чи дэлхийн

нүглийг зайлуулж, биднийг

өршөөгөөч. Бурханы Хурга,

чи дэлхийн нүглийг

зайлуулж, биднийг

өршөөгөөч. Бурханы Хурга,

чи дэлхийн нүглийг

зайлуулж, бидэнд амар

амгаланг өгөөч.

Indro ny Zanak’ondrin’Andriamanitra,

indro Ilay manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao. Sambatra izay nantsoina

ho amin'ny fanasan'ny Zanak'ondry.

Бурханы Хургыг хараач,

ертөнцийн нүглийг

зайлуулдаг Түүнийг

харагтун. Хурганы зоогонд

дуудагдсан хүмүүс

ерөөлтэй еэ.

Tompo ô, tsy mendrika aho mba

hidiranao ao ambanin'ny tafon-tranoko,

fa mitenena ihany dia ho sitrana ny

fanahiko.

Эзэн минь, би зохистой биш

чи миний дээвэр дор орох

ёстой гэж гэхдээ зөвхөн

үгийг хэлвэл сэтгэл минь

эдгэрнэ.

Ny Vatana (Ra) an’i Kristy. Христийн бие (цус).

Amena. Амен.

Andeha isika hivavaka. Залбирцгаая.

Amena. Амен.

Fombafomba famaranana Зан үйлийг дүгнэх

fitahiana Ерөөл

Homba anao anie ny Tompo. Эзэн тантай хамт байх

болтугай.
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Ary amin'ny fanahinao. Мөн таны сүнсээр.

Andriamanitra Tsitoha anie hitahy

anao, ny Ray sy ny Zanaka ary ny

Fanahy Masina.

Төгс Хүчит Бурхан чамайг

ивээх болтугай Эцэг, Хүү,

Ариун Сүнс.

Amena. Амен.

fandroahana Ажлаас халах

Mivoaha, tapitra ny Lamesa. Na hoe:

Mandehana ambarao ny

Filazantsaran’ny Tompo. Na:

Mandehana amin’ny fiadanana, ka

mankalazà an’i Jehovah amin’ny

fiainanao. Na: Mandehana amim-

piadanana.

Урагшаа, Масс дууслаа.

Эсвэл: Явж, Их Эзэний сайн

мэдээг тунхагла. Эсвэл:

Өөрийн амьдралаар

Эзэнийг алдаршуулж, амар

амгалан яв. Эсвэл: Тайван

яв.

Isaorana anie Andriamanitra. Бурханд баярлалаа.
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